enBeK

UHdopmMmaumnsa o BakaHCUMU

PernoH
MecTo paboTbl
[oXKHOCTHble 0653aHHOCTU

Konn4yecTBO BakaHCUI
TpeboBaHMA K couckarTesnio

CTaxx no cneymanbHOCTU
lMpodeccnoHaNbHble HAaBbIKN

YpoBeHb obpa3zoBaHUA
JIndyHble Ka4vyecTBa

NHcdpopmMaumus o npeanpuaTum

KonnyecTtBo paboTHNKOB
CeepneHunsa o npennpuaTmnun
KOHTaKTHOoe nuuo

PervioH npegnpuatus
Anpec npegnpuaTus

BakaHcuns pencrteutesbHa € 26.07.2019 no 26.08.2019

OdumumanbHbIA NepeBoOaYnK
Translator - Interpreter

O6pa3soBaHue, HayKa / JINHrBUCTUKA

Mpeanpuatue: ToBapuLLLECTBO C OrpaHNYEHHON OTBETCTBEHHOCTHIO
"®eHnkc NHTepHewHN Pecopcn3 Kacnvar"

OnnaTta Tpyaa: ot 200 000 TeHre

MonHbI pabo4nin oeHb, BpeMeHHas paboTa, HOpMasbHble YC10BUSA
TpyAa

ATbipayckas obnacTb / XKbIJIbIONCKNI ParioH

TeHrns 28/28

An eligible candidate must have a university degree in linguistics /
translation.

An eligible candidate must have previous green-field construction
experience.

A successful candidate must be literate in Russian and English,
spoken and written.

A candidate must have previous green-field construction related
experience in a range of construction disciplines, including civil,
structural, mechanical, electrical, instrument & control disciplines.
A candidate must have sufficient experience to support
communication of non-technical and project support disciplines
personnel, including project contracts, planning and control
disciplines.

All eligible candidates will have to sit an extensive grammatical and
technical written tests and additional verbal test.

1

6 net

KOMMbIOTEPHbIN NEPEBOL;
TEeXHWUYECKWI NepeBos;
nepenuncka Ha MHOCTPaHHbIX S3blKax;

BbiCLLUEE

aHaINTUYECKOE MblLLJIEHNE;
Haxo44YMBOCTb;

obLme TeXHNYECKME HaBbIKW;
namsaTb;

rnoHMMaHue pabounx cpen;

2600

Hanm n nonbop nepcoHana
Nybawes Makcum

ATbipayckasa obnacTb / r. ATeipay
KaHbiw C>TbaeB koweci 176



